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È un’esperienza unica incontrare altri ragazzi svizzeri provenienti da altre regioni linguistiche, e 
realizzare con il proprio partner un lavoro è stato un avvenimento tanto particolare quanto 
piacevole. Consiglio a tutti di sperimentarlo almeno una volta!!! 
 
Michele, 17 
 
 
Es war eine gute Erfahrung und wir hatten die Möglichkeit Kontakte über die Sprachgrenze hinaus zu 
knüpfen! 
 
Nadia, 17 
 
 
Üna fin d`eivna plain da creativited. Id es bel, dad inscutrer glieud da tuot la svizra e güsta fer ün 
proget pretensiun insembel.   
 
Nora, 19 
 
 
Pour moi Linguissimo a été une suite de rencontres toutes très intéressantes ainsi qu'une incursion 
dans le monde de la pub qui m'a permis, je pense, de trouver ma voie professionnelle. Le voyage à 
Paris n'est qu'un bonus qui clôture agréablement un merveilleux weekend. 
 
Gregorio, 16 
 
 
Un magnifico progetto, da cui derivano esperienze indimenticabili e di valore incalcolabile. 
Parteciparvi è stato un piacere oltre ad essere un onore. Spero che il progetto si protragga negli anni 
riscuotendo sempre più successo. Grazie per le emozioni che ho potuto provare. Mi mancano le 
parole per descrivere quest'esperienza UNICA! Iscriviti! 
 
Marco, 17 
 
 
Es war wirklich eine tolle Erfahrung, an die ich mich noch lange erinnern werde!!! 
 
Claudia, 19 
 
 
Linguissimo mi ha portato molto di più di quanto mi aspettassi. Ho fatto la conoscenza di personalità 
molto diverse e interessanti. La ricchezza linguistica svizzera è sorprendente. 
  
Christian, 18 
 
 
Ich habe das Linguissimo Wochenende als positive Erfahrung empfunden, die mir auf jeden 
Fall bestätigt hat, dass mich diese Berufsrichtung sehr interessiert. 
 
Leonie, 17 



Linguissimo non ti permette solamente di fare amicizia, non è il suo scopo principale. È molto 
importante anche a livello personale perché ti permette un arricchimento culturale. 
 
Federico, 17 
 
 
Dieses Wochenende hat mir sehr gut gefallen, und ich werde dieses tolle Erlebnis  für immer in 
Erinnerung behalten. Durch das gemeinsame Arbeiten an einem Projekt und die damit verbundene 
etwas anspruchsvolle und stressige Arbeit, die mir aber auch viel Spass bereitet hat, findet man 
schnell neue Freunde, mit welchen ich immer noch in Kontakt bin! :) 
 
Katrin, 17 
 
 
Linguissimo è più di un concorso che ti permette di conoscere persone, dare valore alle lingue, 
scoprire delle realtà (vicine) diverse. Un’esperienza indimenticabile che ti offre la possibilità di 
imparare divertendoti. 
 
Claudio, 17 
 
 
Es waren zwei schöne und interessante Tage. Das Zusammentreffen mit Fachpersonen hat 
mir gefallen und ich fand es gut, dass wir im Tandem arbeiten konnten.  
  
Gionina, 16 
 
 
Un grand merci pour cette magnifique rencontre. Weekend inoubliable. J'ai entendu et appris un 
peu de chaque langue et culture! 
 
Wiebke, 21 
 
 
Quest'anno ho partecipato a Linguissimo per la seconda volta ed è stato un week-end 
indimenticabile, ricco di divertimento. Ho incontrato anche questa volta ragazzi e ragazze con i quali 
si è instaurato un ottimo rapporto. Sono davvero soddisfatto di questa esperienza e spero di poterla 
ripetere ancora.  
 
Jonathan, 18 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



LINGUISSIMO 2008-2009: JUGENDLICHE HABEN DAS WORT – LA PAROLE AUX JEUNES – LA PAROLA 
AI GIOVANI – GIUVENILS VEGNAN A PLED  
 
 
Vivere Linguissimo è un'esperienza indimenticabile che fa capire che l'amicizia non ha confini e può 
nascere superando la diversità delle lingue. Ho vissuto dei momenti indimenticabili, dove regnava 
un'atmosfera speciale, dove non c'era rivalità, ma eravamo tutti uniti, seppur con origini e lingue 
diverse.  
 
Zoe, 18 
 
 
Linguissimo: Das sind Worte, Leute, Töne, Freude, Spass. Gerührt und geschüttelt, kurz 
zusammengefasst: Ein wirklich guter Wochenend-Cocktail.  
 
Hanna, 20 
 
 
Sicuramente è un'esperienza indimenticabile, una cosa fuori dal comune...  quotidianamente mi 
trovo a dover parlare italiano, e non mi capita mai (o quasi mai...) di dover parlare un'altra lingua 
nazionale, ed è proprio in queste situazioni che diamo un valore alle altre lingue, poiché esse ci 
permettono di comunicare con altre persone, che per  sfortuna (o fortuna ☺) non parlano la nostra 
lingua... 
 
Che altro dire... non potrò mai esprimermi al meglio su ciò che ho vissuto, perché bisogna provarla 
un'esperienza del genere per scoprire davvero cosa significa. 
 
Stefano, 17 
 
 
Die Kommunikation in den verschiedensten Sprachen, mit Händen und Füssen, Worten, Musik und 
Gefühlen war einfach grandios! 
 
Silja, 17 
 
 
C'est une opportunité trop rare et tellement enrichissante que de pouvoir passer un moment avec 
des jeunes de toute la Suisse. Travailler sur un texte en tandem avec un-e Suisse-sse d'une autre 
langue maternelle demande à la fois de la flexibilité, de l'objectivisme, de l'abstraction, une bonne 
dose de persévérance, c'est un exercice tout à fait exceptionnel ! 
 
Simon, 19 
 
 
Credo di poter dire che sia stata un'esperienza unica, ho passato uno stupendo fine settimana, e 
questo grazie a tutti coloro che erano presenti all'incontro, soprattutto voglio ringraziare una 
persona in particolare: la mia compagna di tandem, una ragazza magnifica, con la quale mi sono 
divertito moltissimo. Per concludere posso dire che dall'inizio alla fine del weekend mi sono sempre 
divertito in tutte le attività proposte, quella che ho preferito è stata lo scrivere la canzone in tandem.  
 
Jonathan, 17 
 
 



Es war eine interessante Erfahrung und einmalige Möglichkeit, denn ich wäre nie selber auf die Idee 
gekommen, Songtexte zu bestehender Musik zu schreiben! 
 
Melanie, 18 
 
 
Una frase è probabilmente troppo corta per descrivere la fantastica esperienza vissuta durante 
questi due fantastici giorni, ma ci proverò: Linguissimo mi ha dato la possibilità di conoscere nuova 
gente e mi ha aperto le porte a un mondo che conoscevo poco: il mondo delle canzoni. 
 
Luisa, 18 
 
 
Mit der Aufgabe des zweisprachigen Songschreibens hat Linguissimo mich an eine tolle 
Herausforderung herangeführt, die ich aus Eigeninitiative wohl kaum angepackt hätte.  
  
So viele interessante, begeisterungsfähige, musikalische, nette, nachdenkende, fröhliche, offene 
Menschen auf einem Haufen – für all die neuen, wertvollen Bekanntschaften bin ich Linguissimo 
super dankbar!! 
  
Christine, 18 
 
 
Si può sempre fare la conoscenza di altri giovani viaggiando nelle altre parti linguistiche del nostro 
paese, ma il fatto di trovarli tutti quanti assieme è proprio un'esperienza unica.  
  
Ei dat massa caussas che giuvenils dallas diversas regiuns en Svizra han ensemmen: l'interess per la 
musica, per ils medems acturs, il humor. Ei dat denton mo ina chaussa che fa la differenza tranter 
nus: il lungatg. Tier LINGUISSIMO san ins veser che la differenza ei buc in problem, gie plitost 
enrihenta, e focussar sin ils tratgs communabels. Damai semplamein zatgei genial.  
  
Marco, 19 
 
 
Ein Wochenende, an dem Sprache zu Musik und Musik zu Sprache wurde und sich aus dieser 
Verschmelzung ein Verständnis über alle möglichen regionalen, sprachlichen und kulturellen Grenzen 
hinweg bildete, woraus nicht zuletzt auch neue Freundschaften entstanden. 
 
Eva, 19 
 
 
Nella vita ho due grandi passioni, la musica e la scrittura. Mi ha fatto quindi piacere che la prima 
edizione di Linguissimo le abbia contemplate entrambe. Per me è stata una grande avventura: mi è 
piaciuto molto il contatto con i giovani di altre regioni linguistiche e scoprire realtà diverse dalla 
nostra "rossa-blu". 
 
Un'altra cosa che mi ha emozionata molto è stato il contatto con musicisti conosciuti. Ho avuto la 
possibilità di parlare con loro e di conoscerli, cosa che in un altro contesto sarebbe stata impensabile, 
se non impossibile. La rifarei come esperienza, non fosse che ormai sono oltre i limiti d'età del 
concorso. 
 
Francesca, 21 
 


